Se il dispositivo & stato precedentemente associato al
diffusore, I'altoparlante cerchera automaticamente e
connettersi quando si accende |'altoparlante.

0 Quando o alto-falante esta ligado, o altifalante estara
no modo Bluetooth a menos que o cabo auxiliar
esta conectado. Se houver um cabo auxiliar inserido,
pressione o botdo Bluetooth uma vez para mudar para
0 modo Bluetooth. Para conectar-se o alto-falante,
localize o alto-falante nas defini¢es de Bluetooth do
seu dispositivo e selecione “Veho M7 Mode” para se
conectar.

Se o dispositivo tiver sido previamente emparelhado
com o orador, o orador ira procurar automaticamente-
lo e ligar quando vocé ligar o alto-falante.

@ Cuando el altavoz estd activado, el altavoz estard
en el modo Bluetooth a menos que esté conectado
el cable auxiliar. Si hay un cable auxiliar insertado,
presione el botén de Bluetooth una vez para cambiar
al modo de Bluetooth. Para la conexion al altavoz,
localizar el altavoz en la configuracién de Bluetooth
del dispositivo y seleccione “Veho M7 Mode” para
conectar.

Si el dispositivo ya ha sido emparejado con el altavoz,
el altavoz buscara automéaticamente y conectarse al
encender el altavoz.

@ Koraa AMHamMMK BKNKOYEH, AMHAMUK ByaeT HaxoaUTbCA
B pexkume Bluetooth, ecim BcnomoratenbHblit
Kabenb He noakioueH. Ecm ectb BCnomoratenbHbii
Kabe/ib BCTaBNEH, HAXXMUTe KHOMKy Bluetooth oanH
pas, 4Tobbl NepeKUUTbLCA B peskum Bluetooth.
A NOAKNIOYEHNA K TPOMKOTOBOPHTENIO, HallauTe
AMHAMUK B HacTpoitkax Bluetooth sawero ycrpoiictea
1 BbiGepute “Veho M7 Mode” [1na nogkAtoueHuUs.
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5. Playing via Line-in cable

@ To play audio using a line in cable, turn on the speaker
and insert a line in cable. If you are in Bluetooth mode,
press the Bluetooth button once to enter line in mode.

° Pour lire I'audio en utilisant une ligne dans le cable,
mettez I'enceinte et insérez une ligne dans le cable. Si
vous étes en mode Bluetooth, appuyez sur le bouton
Bluetooth une fois pour entrer en ligne en mode.

@ Zum Abspielen von Audio eine Linie in-Kabel, schalten
Sie den Lautsprecher und legen Sie eine Zeile in Kabel.
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Wenn Sie im Bluetooth-Modus sind, driicken Sie
einmal die Bluetooth-Taste Linie in Modus aufzurufen.

o Per riprodurre I'audio utilizzando una linea di cavi,

accendere l'altoparlante e inserire una linea in cavo.
Se si & in modalita Bluetooth, premere il pulsante
Bluetooth una volta per entrare in modalita di linea.

0 Para reproduzir dudio usando uma linha no cabo,

ligue o alto-falante e inserir uma linha no cabo. Se
vocé estiver no modo Bluetooth, pressione o botdo
Bluetooth uma vez para entrar no modo de linha.

e Para reproducir el audio utilizando una linea de cable,

activar el altavoz e insertar una linea en el cable. Si se
encuentra en el modo Bluetooth, pulse el botdn de
Bluetooth una vez para entrar en el modo de linea.
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¢. Charging from the USB port

@ To charge a device from the speaker, connect your

device’s USB cable to the USB port on the rear of the
speaker. While the speaker is turned on, press the

Bluetooth button once to toggle charging mode on/off.

@ Pour charger un appareil du haut-parleur, connectez le

cable USB de votre appareil sur le port USB a l'arriére
de I'enceinte. Alors que le haut-parleur est activé,
appuyez sur le bouton Bluetooth, une fois pour activer
le mode de charge marche / arrét.

@ Um ein Geréat aus dem Lautsprecher aufzuladen,

schlieBen Sie das Gerat das USB-Kabel an den
USB-Anschluss an der Riickseite des Lautsprechers.
Wahrend der Lautsprecher eingeschaltet ist,
driicken Sie einmal die Taste Bluetooth-Modus ein- /
auszuschalten Aufladen.

° Per caricare un dispositivo dal diffusore, collegare il

cavo USB del dispositivo alla porta USB sul retro del
diffusore. Mentre I'altoparlante & acceso, premere il
pulsante Bluetooth, una volta per attivare la modalita
di ricarica on / off.

@ Para carregar um dispositivo a partir do alto-falante,
conecte o cabo USB do seu dispositivo a porta USB na
parte traseira do alto-falante. Enquanto o alto-falante
estiver ligado, pressione o botdo Bluetooth uma vez
para alternar o modo de carregamento on / off.

@ Para cargar un dispositivo a través del altavoz, conecte

el cable USB del dispositivo al puerto USB en la parte
trasera del altavoz. Mientras que el altavoz esta

encendido, pulse el botdn Bluetooth vez para alternar
el modo de carga de encendido / apagado.

@ YT06bI 33pAAMTH YCTPOICTBO OT FPOMKOTOBOPUTENS,
noaktounTe kKabenb USB Baluero ycTponcTea K nopty
USB Ha 3agHeit naHenun rpomkorosopurens. B 1o
BPEMA KaK AVHAMMK BK/IIOYEH, HAMMUTE KHOMKY
Bluetooth oauH pas 4ns nepeknioueHna pexuma
3apAAKM BKA / BBIKA.
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7 Reset the speaker

@ Press the reset button on the rear of the speaker while
the device is turned on to restart the speaker.

@ Appuyez sur le bouton de réinitialisation a I'arriére
de I'enceinte lorsque I'appareil est sous tension pour
redémarrer le haut-parleur.

@ Driicken Sie die Reset-Taste auf der Riickseite des
Lautsprechers , wihrend das Gerét eingeschaltet ist,
um den Lautsprecher neu zu starten.

o Premere il pulsante di reset sul retro del diffusore
mentre il dispositivo & acceso per ripristinare
I'altoparlante.

@ Pressione o botdo de reset na parte traseira do alto-
falante enquanto o dispositivo esta ligado para repor
o alto-falante.

e Pulse el botén de reinicio en la parte trasera del
altavoz mientras el dispositivo esta encendido para
reiniciar el altavoz.

@ HaxmuTe KHOMNKy cbpoca Ha 3agHel naHenu
FPOMKOroBopuTena B TO BpemMaA Kak \/CTpOﬁCTBO
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WARNING!

This product can expose you to formaldehyde, a chemical
known to the State of California to cause cancer. For more
information go to P65Warnings.ca.gov/product

A. The MAINS plug or an appliance coupler is used as the
disconnect device, the disconnect device shall remain readily
operable.

B. Use only power supplies listed in the user instructions:
VSS-014-M7, Input: 100-240V~,50-60Hz, 500mA, Output
DC15.0V,1200mA.

C. Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace
only with the same or equivalent type.

D. Batteries (battery pack or batteries installed) shall not be
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15

of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is

no guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement.

The device can be used in portable exposure condition without
restriction.

O

VSS-014-M7

Specifications

Speaker 2 x2.5inch Full Range

Speaker, 4ohm
80Hz-20KHz (-10dB)
Class D @ 10W x 2CH
<10%

275dB(A)

285dB (500mV@1M)

Frequency Response
Power Amplifier
THD

SNR

Sound Pressure Level

Play Modes Bluetooth/Line-in

Adapter DC 15V,1.2A

Battery Lithium battery
1300mAh, 11.1V

Standby Power <0.5W

Product Size 264mmx138mmx64mm

Bluetooth Version BT 4.0

Waterproof IPX4

Support / appui / Unterstiitzung / supporto /ayuda/
sustentagdo / nomoratb / H7R

In the event you need to contact Veho for support or
troubleshooting for your M7 Mode Speaker

veho-world.com/main/support.aspx

Other Veho Products
—

Pebble Explorer
VPP-005-EXP

Ty

28 Headphones
VEP-008-28

M4 Bluetooth Wireless Speaker
VSS-009-360BT

Muvi K-Series K2PRO
VCC-007-K2PRO
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